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Abstract

A study of interjection translation in two famous pieces of children literature, “Harry
Potter and the Order of the Phoenix” and “Hatry Potter and the Half-Blood Prince”, is a
qualitative research. The main aims were to analyze the context-bound choices for the
interjection translating and to study the translating strategies used by Sumalee Bamrunsuk.
We can not deny the fact that contexts can affect the transtation process. It was found that the
context-bound choices for the interfection translation were 1) semantic and Pragmatic
meaning context; 2) social context; 3) cultural context; and 4) speaker’s characteristic context.
Moreover, eleven translating strategies were identified: 1) translating-into-primary
interjection strategy; 2) translating-into-secondary interjection strategy: 3) translating-into-
interjection phrase strategy; 4) transliterate strategy; 5) translating-into-address term strategy;
6) translating-into-final particle strategy; 7) translating-into-conjunctive utterance strategy; 8)
translating-into-interrogative utterance strategy; 9) translating-into-other function utterance
strategy; 10) amplification strategy; and 11) reduction strategy. Nevertheless, the strategies
from the 1% to the 9% strategy could be condensed by rearranging them into 2 strategies
according to the word classes of the target language: 1) translating-into-interjection strategy;
and 2) translating-into-other-word class strategy. In conclusion, after adding the amplification
strategy and the reduction strategy, there would be 4 main strategies for interjection
translation.
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iy lagdamuudasdasd sinsafiannd via nqudifienumneg vis Liflenamng
Ussidnduile was mtmuqmsmmuaqmamu‘luﬂuaﬂnuTﬂﬂammqhmnsm‘luﬂsv'[an el
athalsimu dagmumadiausegis bisadamsgmuluszdudsTon deldud migmulaald
Tassadalselaadds (Imperative sentence) (41 Look! Watch out! tfhisiu uazmsgmulels
Tﬂﬂﬁ‘i‘]iﬂ'z“‘TﬂﬂaW]u (Exclamatory sentence) 15U What good news it was! How nice she is!
ety

2. MITVUMITINNTTH

NNMINUNIUITIUNTT wm'mmﬂarsmm'mﬂamu'lnmtﬂuumﬂmn‘lnﬂ A aYAY
duatuiihiamduusn diuldnnundnuas smddy (Larson, 1984) pelsia viuudaiingans
fildvwanur uazdhwnsglumsdams Twdausssnlummumandaguiy dunnda
199157 wasun$iiioy (Reiss and Vermeer, 1984 #1411 25590 UERBIUTN, 2545) ‘munuﬂa
mmmmLunﬂmmmumﬂiu'l-dﬂunuma°1m1uuﬂauﬂs anﬁmwmnwam

vannil MNMINUNNNTIUNTTUAFNF1IUTIEEY gavgdanuiiinsnandedy
amulumdhinnsaaamuidodiudalngg waslnuanumnarasdainfiatastudmi
'l-zmammiumm‘lu‘iﬁnnuﬂauma wie sonumsalladmumsalnitaffadurhty uraealsh
ptT] uummwmau'lwmawm (Ameka, 1992) ﬂ'lmnfmmumnnwﬁlammwmﬂ'ummamu
uanmua'lﬂmnms?}aaﬁummwsﬁn uaztIAA YN WHdd Imh (2546) findndaumunmmhil
ﬂaqmamumm'l'nﬂmuﬂwﬂmqaqﬂuua.,ﬂwﬂmuau-1 Fatiy gIisiniuuiAavag
inmwmandin 2 mumulunsau’lum‘sﬁnmﬁaqm-iéamwumﬂwaqmamummmnqu lay
usunnuwamamman'lﬁmuda'l.un'rmﬂﬂﬂu T Hivdnhundnfismiunaiimsuases
Tudinuasdaund (Molina and Albir, 2002) wasmswisUssinnlaensellnamumiios
domsune uTey Wugus (2549) inlslumsiesnsiuasiauiaidasngday
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faAMMIadaNEY 4 Tnadinudssduatummndsnguivatuwlaniwlng uam'mﬂaﬂ 0
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4. a1y

diaEnsanuNdgmumminguitnnglu Harry Potter and the Order of the
Phoenix uaz Harry Potter and the Half-Blood Prince lavaau 57 gasdn (utterances) adn
amuudazdsadmiiuinunsdaiwandaduly wazaansmhdamui 57 daadndangu
MuuIAazeam (Ameka,1092) 16 2 ngulng de ngufamuLt (damududn Lid
anuvnelazd) Jusunu 27 dead Tdus Ah, Aha, Alas, Ar, Argh, Eh, Er, Erm, Ha,
Hey, Hmm, Humph, Mmm, Mphf, Oh, Oho, Oi, Oops, Ouch, Ow, Shh, Tut, Um, Urgh,
Whoa, Whoops, uaz Wow uaz ngudigmuiasy 30 daad (ﬁwqmuﬁLﬁummnmﬂizmw‘é’u*1
wu dnny Mqudwy  dngm ﬂuﬁqnq’mhqmuﬁ[.ﬁmmmé‘ﬁﬁmmﬁma) 1#ur Blimey,
Brilliant, Charming, Cheers, Cool, Dear, Dreadful, Excellent, Fantastic, Fine, For god’s sake,
For heaven’s sake, Funny, God, Goodness, Good, Good gracious, Good grief, Good Lord,
Great, Ingenious, Jolly good, Magnificent, Merlin’s bread, Nice, Shame, Thank god, Thank
goodness, Well uaz Wonderfu!

T.mawmﬁﬁ1qn1umm‘snﬁ’mﬁﬁﬁmsﬁaﬂ'nuwma'ld' 3 mhideiy fa 1) ¥mhida
dnmnsiely ﬁv’qmwﬁuaﬁunfmmfﬁn warmsiuidoya 2) whiluaasaan wia anudile
u0uun uax 3) immhitawemudadtashumaumn

dmiuwamsisaniaqssaed sansouddddiiu 2 daw da 1) samATedacudunil
dwadamsidanldmuda lumswladamu uae 2) wanwﬁﬁ'm’%’mnaﬁ%mmﬂaﬁ1qmu

1) u‘%unﬁzimasiamstﬁan’lﬁ'ﬁ'nuﬂa'lumiu.ﬂaﬁ'lqn‘m maAded fednmniledui
Fnsadmadanssurumadanlddilunsuda %qwuiw‘%‘u'nijuﬂﬁﬂmﬁmﬁﬁmadam‘s
aadulalumsidenlddula vie @eonldnaitmsua Tasvdunlumiaseiimneddoanuduiiy
AT AnBUENNEIANNTaANEUERIAYYNGI85AT TINTIENENAN IS AUESTUD A
mwduaiuuasaatuwla %w%umuﬁwﬁé’mlﬂumﬁﬂizna'uzhﬁ'tyﬁzimaeianizmumsuﬂa
Mg Mamadde sansautwuniidwadamsulald 4 vdum fa ViurmeaTeng
viunmadaen vdunmeTansssy wasuSundafidnvasamnssasdaazas

1.1) uSunmenanang  Wuuiunusniidadamadenlddiuds usunma
amvngansowilaiiiu 2 viundas fa “enamnelszhd” uay “enumInesumin”
aamanmlszind fo anunsdavasdniu g deuflazsnimbiifiug
gmMu ﬁ’qﬁ'T.d’nahﬂi’luﬁ'wﬁ'uiwﬁnqmuﬂixmnmqmmaﬁ‘imfu Waannddssianene g wu
Anna Mg udwi “?x'qmLﬂdnﬁﬁqﬁﬂﬂm1u1ﬂﬂ'szihﬁ‘1Lﬁuagiltﬁ'a @y “Well’ uas ‘Ingenious’ L@
Wudnimniwsoluasdaudvel Tamumnemuwanynsuiingy-Tng vas nd (fieysoie7n
(2541: 974; 460) Aa “well adv. adj. &, arind, Beufesduns” was “ingenious adj. thelsvivg
, Wamama, adssund, Unawin, thenwdie” ﬁﬂm‘lms‘imnﬁuﬁ@ﬁﬁ'ﬂﬁnm'lﬁ'ﬁ'lmﬁq 2
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naﬂmuu‘ﬂmdumammwau.amm-szfmmunwﬂq wazgnsowlalasdminanumanenlssid
wuvaemamle maqmnmwnmmmuﬂaqmuummsn'l'&’éammmﬂm Qew dn1zidaly wia
'mmlﬁ.mﬂ"lumsﬁam‘ﬂmﬁunu alunsdyas “Well, well’ uas ‘Ingenious’ (Harry Potter and
the Half-Blood Prince: 546) muﬂnuuuﬂa fin *A239 #9394 Uax ‘GraRn93a 9’ (Lm‘ﬁwam
wasiumudanusy: 611) a.,l.nuﬂmuﬂa'luﬂauuuﬂa fianuduiusiuamamanegdssdidm
muwmm‘luwamumu u.avmmmsnu.ammm'szmwﬂmLﬂmmnﬂ'i"am"lumsnmdmamum 2
faudiinanindag

ANNMINEEAMNG Ao mm‘nmsrmunumm-iaamiﬂaqmamuwﬂﬂng'lu
uRazaaIuMseal éqn1‘su1]a'[maam11uwmamuumnuu unwu’lunsmwmmmﬂamammm Wu
‘A’ ‘Argh’ ‘Hey’ ‘Oh’ uaz ‘Ouch’ 1fudu mqmmmmmuluu “ananmngdsznd”
mﬁautﬁuﬁ‘mn‘lulﬂ?uad‘w ‘Good’ ‘Ingenious” “Well’ ‘Wonderful’ uaz ‘Thanks goodness’
et lumsuta wnaqwmimmnnumwsmmmJi-'ENﬂ"lumsﬁammwmawmmtmu (1
"Ouch’ (Harry Potter and the Order of the Phoenix: 26) fifidua da 18w’ (uasinaninad
numAunililng: 41) ‘Ouch’ uJumamuﬁ'lmmmmmsﬁnmmhmwmwwm m'lummuﬂiu
anu-1ng wae Jnd I.'HEN'U‘imﬁ‘i‘ilJ (2541: 606) aﬁmﬂmmumﬂmuwummsﬁaa'ﬁ'zlmm'n
“Ouch interj. d@amuuamanuuhnsdnsviuin” Grarty 'lumil,njamm'mmmamunu
num'lumsﬁamwumﬂmummnumamu’lumuauu wu dgmu T8 m’lﬁﬁamm‘sﬁn
muﬂ?mwaquwm'lmn:mmmnunumamu'lumuauummaqﬂqa wanmnil vensel 'luﬂaumamu
@3 mnuwlalagdiamumangdsziid drdaile a1a bidusssued vie 'lumm*mﬁa
TagUuazaadunuiyaladau wnaq'lﬁmmﬂa’tmmwmmfmu'mmsé‘ammummjaqmnmu
17U ‘Dear’ %mm‘mﬂmﬂ'ds"mmmammﬂumﬂmﬂwn ﬂa “mn uJu‘n'sn 1130, ammn"
maanmmnmﬂnmﬂa “nnﬂ'h 'zm"l.a e Cind mmmmﬁim 2541: 221) mea
mm'lmmmm'm-sﬁnmmmum.|mmm'smmnmm’n ‘Dear, Dear.’ (Harry Potter and the
Order of the Phoenix: 558) avmu’nmmnmaﬂi mmnmqaqmanmunsuﬂ\flummsnﬁa
anugEnzafyaladnmu & daiu Tumsua aqmaqwmimmnumnmiﬁamwwmaﬂaqm uas
@anldmIminzay wulunsdls anTalddhemu ‘ma o (uasiwanaedfumaunitiing:
764) Lwaﬁaamu..am'lwaquwmmammunuﬁmum'im'n'lanﬂivaqmﬁummnu'lumuauu

1.2) USunMmn&aN wanady avflsznaunndnnasdisrasiidamasamsidnm

2BNIATAT 1BU W To Tieuad anudaiuduesdiazaes Mudy Tumsuda goudaed1iiGg
vIunmedeneasdazasudazen naudadulalumadanlddala

W Mamuuwdnainludumivay "lum'uananwmvmqmﬂmmmwmmmu ue
winidenlddgmuluaduulafilivinrauiumasasdrazas fos mlvdazasmhauiuld oy
Laa-ﬂﬂauamuaanmmﬂemumn'la'nmuwhaua.ﬂaﬁaﬂ'ﬂngmamqnmuwm‘l ‘AARGHY’
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(Harry Potter and the Order of the Phoenix: 66) %ﬂﬂ@:aﬁ’uuﬂaﬁa “at (uafinaawmaimaun
flilned: 95) adivh mawdeudyadiumens dulaildfeslimnea desAnsanmeéla
Twai Lﬁ’a'lﬁ”lé'ﬁ‘lqmuﬁmmsnﬁaﬁ~1m1u§'§nmn'lmnazé’qmm:auﬁ'mwmlmcjmﬁm

To dgmuundiitwaniivraiyaldiduiu lumswla msdenldduna
Whmnzauiuievasdue dudifyadudlng #md msdanlddgmuiiilumwniaguann
R idhazasmeamuhidefardudndy sehadu sadefliidudidy undmaanda
sounaziafiusaudaunasie ﬁuﬂﬁqqmmﬁauammwmn‘lﬁrh ‘...whoops...” (Harry
Potter the Half-Blood Prince: 306) Safigatiuuyafie §elnal’ (uasiwamaasfiudimnaian
wi: 343) andhwhgynegludsioiuesieiidedidu dafu msldmamuh Sulne fig
manzan udmnlunsdinduin dyadhyanaduiianls via duyasafiifndhdetis nsld
drgmuh ‘Gelwe’ awlianns duladesimsanmmduiivnnzaniuiasasdyananidn
‘Aalve’ uny ,

fiauad fhuhdydamsldnmmeadys mnduaiiauadiliddagils wie
momsaffitiniy manseidanlddmulaiuaniauaaludeauldduiu By dasewintasen
favidnanguiuidingane fisaadentiagi <OP (Hamry Potter and the Half-Blood Prince:
268) %‘qﬁ@:nﬁuuﬂaﬁa “Fal’ (uasiwsamaiiudnedanns: 303) audiuidamuilily
atuula uennnezldGanamusulanngilaniiavluduaiuudy fannsawaasinuadluds
avzayaaannligilmmuldie Fadamuiu g luatuuwda AGananusule athedy <
wie 4’ anseldldidudiu udehisnnsadafafauailudauldudntudrh < lu
dathaney

anadniudzasdaunn madyeianummmaianiiganhidil dgmudld
Tuatfuwlssansaudaamsqnen via famugmmiasnidmamuildlusaunsaliuguiy
TAY; 'iauFismﬂ'nuau"lamnLﬁnﬂwﬂ'q%«ﬂuiuﬁmmmmh ‘Hey — hey, you lot! Midgets!’
(Harry Potter and the Order of the Phoenix: 194) %«-jaﬁuuﬂaﬁa ‘i — iy wainua! e
upse!” (uatiwanmasiumnuniliing: 268) ludasail gyadiuhaumsiiamunwmsdeaud
gl lddamuuasimBenmuiligmw vaamshildifssawangdils dnfu dula s
~ @y #ld uffudmamuiuenninazansalfidanenumilanngfaud uasfauaadliifuds
anuAnATN wasany ligmweseualaandan

1.3) vIunmeimuatsy  lunmsuda viunmeiaiusssyenadesaaanisida

whidarfuudunidu g Fedgmunsnguiclummduatiunazmmatuue sansoastauls
e nudeneman wia SdFiavasauluudssTanustsuld Taaluissanssudas “usds
woawas” i imssndaienudammmnasadludawawszdh s wieqanmdives
Wiz dhungudgmuaduvaradasd laud ‘For heaven’s sake’ ‘For god’s sake’ ‘Good
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gracxous’ ‘Good grief’ ‘Good Lord’ ‘God’ ‘Goodness® “Thank god’ uay ‘Thank goodness’
oy Tumsuda mndasmsiianuddysuSansTsimesnguma Tagmsthanaaanude
mmuu‘lwwmuauuuﬂaﬁmﬂmmmuﬁﬁu ~lmuw.lmﬂ'amL'zfa'rmm'm'm1fn:nﬂ'|r|imm'uminrnu f)
mmmLaan'lm5mmﬂauuumqmtwa’lnmamuauuuﬂammmmaul.m'hma iy e
maﬂﬂmiaunnaumnaamu‘n‘For heaven’s sake, Potter!” (Harry Potter and the Order of
the Phoenix: 224) l'INEILl.ﬂﬂ\'lﬂ’J'IHINWE]’l'Q'HLLEITSINH‘]&ﬁiﬂ‘i"qum'ﬁuﬂﬂﬂ‘iﬁ wardudeaduise 5
atuwlaldh “iuudarssdions nanwad (uasiwanwadiumauniliing: 308) 2wtiiuh ‘For
heaven’s sake’ Tudvagaif 'l'a‘fﬁaﬁmraﬂ'lwaqwwmmummmaomu uazliwaladumsnseid
ﬂamwaqnﬂq Famanantheiaiy fnsomagmu wis naarmnuammmmwawwm'lumm
Umane inldiisudanle wu meagaz ‘ngada® ‘waldudr uddudamahi luvly
wmu'luaumu]amummmma’luﬁaq “@1738” vvauluBnTanssrumnils Sedenadiuds iy
urghssdaes’ fudfeememmuiusssumnduainimn udduaifle sansodadennindaludas
a'mﬂwaq@muuua:pdmu'lmmuﬁﬁumaqmmmum\ﬂw@muauuuﬂawflﬂ

udagnlsiony lumsuda ansadanlddnlalagdemuanundaluausssy
waqmmﬂmamqtmu'lmrdunu Lwa'lnwmuauuuﬂa'lmm'laﬂ'nusﬁnwmmmuwamwm'lﬂmn
ot nsa'lunimﬂ'lumminmmamunmmsnuammmmmaﬂmﬂu'lmeuuﬁﬁummﬂawmq
e nmmsmaan‘lwmamuau q fiilFvs lumymemenny 3 *mmamunlﬂ"luauuuﬂamu
ﬂ'J']NLIJHﬁiSN'U‘]GIN')ﬂﬂT]F]‘lﬂ'rl'lmﬂﬂ‘i'l.lﬂYIEWRTIﬂﬂ']H’IGIuTI'N 1wy ilaemdesnsdudngady

uammw'au'ﬂuuasmLﬂuuﬂu.mnn‘ﬁumdsqm‘n ‘Excellent, excellent, Harry! Good lord,

it's clear you've inherited your mothers talent...” (Harry Potter and the Half-Blood Prince:
ol

181) -‘équﬂauuuﬂaﬂa ﬂamﬂﬂu ﬂammﬂu waas! ﬂmws"ﬂmnm Wuda 1 tagdusaiunan

w'im'i'sﬂmmnuu ’ (u.a'i‘swamLmainmmmamammau 206) NNt “Good lord’ {ludn
amumtamqmmmmmim “wszt” Tulmuassunmenduma ‘h’\ﬂ!ﬂ‘dﬂﬂul'iIE]'lu‘]muﬁi‘il.l?JEN
e lng & dafu Tumswla mniriakuuasdanamassiayidaamy Adansaldd
amuml.ammmmtﬂa‘lmwuﬁisuﬂammuauuuﬂmmﬂm W ‘AUNIEAONTY’ uaNINIELERY
mmwma'lur.'imﬁqﬂnmﬁnsmaqﬂu”lmmuﬁssummﬂawmﬂﬂuJ'uasmmum dadiuduad
fmm'nuam'lmmmwmuwmanmﬂ wnztudiidass bidesauiildiu 3 Fmnziurdngasu ff
wmmumﬂmmm _

1.4) Wuniidhdnvasamzuasirazas HRawuhguszAusTinaisms@ouumas
ANVULIAWIZAITBIAEATEN 1 Wy fimshidarasldnmmnlignndnlaennsel & umsa‘mmamu
wm’lwmwauamanumumm LMYBIWINWONA watuing (Hudu uavmamunnnaﬂmum
Tmilinssunssuidaai a A9 ‘Merlin’s beard’ ml.'dumamu'nl.nmnnmsmﬁamaqwaummmmu
'zNn.lunﬂﬂnum'lunauunmummqnqu wazthanvariduzaswenaauinaeie Tmﬂmamu
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v d v ' v d 9 ow Pow s
daadilldugasanuiinissnnala wia anla vawisuawinedagluiedlugjud wardwad
-l (o = 1) o A ar or
wuhe ‘wnwasiy wer “enwssiuluwen’ nfurhuiuniuiudnvasemenaiaseas
) L) ar :l ¥ x| =i ar - > < s = d
Whidshdy Fannldnaiinmsadalasmsdisu@seiudanmuu via Agmuiiu ide
W, o Iy - Y 3 & ' é ar o ar
AnuganUsznanale via anla hu “§z m w3 Time” Farlimuinsodadnuasiiavradn
v wr oo = v o IS 1S e & vy Y v
_azasaenanle wazuahdwlanldazneamudiussnma wifmbigenaduwamunlngld
or o o Al - 5 \ =t ar r @+ ar ar
dunEiNanEUsAANI BwAmAvdaauatummnsingy
o = L] = P ] Yo & ) L | o =
vinmithuRaschuniiiinadamadenlsmudacintu Andanfgadmiumsudada
J o as v ar o ar oF A A L 4
m‘smanammiﬁamwwmfmaqmqmu’luauuLLﬂa'meqnumqmu'lumuauumanm wialy
Hanmivulaminsaiuiamiziala aemnuasdiaces vhufmdudsnluduativ
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‘Fantastic!’ said Hermione, as Ron unraveled the long flesh-coloured strings and began to
feed them towards the bottom of the door. (Harry Potter and the Half-Blood Prince: 121) Haii
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‘It is my understanding that my predecessor not only performed illegal curses
in front of you, he actually performed them on you.’

‘Well, he turned out to be a maniac, didn’t he?’ said Dean hotly. ‘Mind you,
‘we still learned loads.” (Harry Potter and the Order of the Phoenix: 219)
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‘So — Apparition,” said Ron, his tone making it perfectly plain that Harry was
not to mention what had just happened. ‘Should be a laugh, eh?’

‘I dunno,’ said Harry. “Maybe it's better when you do it yourself, I didn’t enjoy
it much when Dumbledore took me along for the ride.” (Harry Potter and the Half-Blood
Prince: 332)
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